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บทคัดยอ 

 
 งานวิจัยนี้มีจุดมุงหมายที่จะศึกษาวัฒนธรรมการเรียนรูภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นภาคใต  

เพื่อใหเห็นประเพณีการจัดการเรียนรูแบบภาคใต วรรณกรรมที่ใชเรียนเขียนอานและใชฝกฝน 

สารัตถะหรือแกนสารที่ปรากฏในวรรณกรรมดังกลาวซึ่งสงผลตอการพัฒนาคนในทองถิ่น ตลอดจน

การปรับเปลี่ยนและการสืบทอดเพื่อประโยชนในการปรับใชในการเรียนการสอนเปนตนทุนทางสังคม

ในทองถิ่นภาคใตเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยนื 

 ผลการวิจัย สรุปไดวา ประเพณีการจัดการเรียนรูแบบภาคใตนั้น ชาวไทยภาคใตนิยมนํา

บุตรหลานที่เปนชายไปฝากเรียนในวัด เรียกวา “เรียนหนังสือวัด” มีพระภิกษุเปนครู ผูเรียนเปนศิษย

วัด กอนเรียนตองมีพิธีมอบตัวเปนศิษยดวยวิธีไหวครู เมื่อพระภิกษุรับเครื่องบูชาก็เทากับรับตัวเปน

ศิษย จึงเริ่มเรียนอักขระได  ครูตองรับผิดชอบทุกเรื่องทั้งเรื่องความรูทางวิชาการ ความเปนอยู 

กิริยามารยาท คุณธรรม จริยธรรม ตลอดจนการศึกษาธรรมะทางศาสนา โดยการใหเรียนรูไปพรอม

กับวิถีชีวิตในวัด  การเรียนการสอนไมมีหลักสูตรชัดเจน สวนใหญเปนไปตามวัตถุประสงคของ

ผูปกครองหรือผูเรียน  ส่ือการสอนมีเฉพาะกระดานดําที่ทําขึ้นเองเขียนดวยดินสอที่หาไดจากวัสดุใน

ทองถิ่นและสื่อเอกสารตําราที่จารจารึกลงในหนังสือบุด(สมุดขอย) เทาที่ครูจะสามารถหาได  โดย

การคัดลอกซอมแปลงจากวรรณกรรมเมืองหลวงและแตงขึ้นเองโดยปราชญทองถิ่นซึ่งสวนใหญคือ

ภิกษุที่เปนครู เนื้อหาที่สอนมักเปนไปตามลําดับ คือ เร่ิมจากบท “น โม” ซึ่งเปนบทไหวพระรัตนตรัย

แลวเริ่มดวยสระ ๒๐ ตัว ตอดวย กข คือพยัญชนะ ๔๔ ตัว ชาวภาคใตมักเรียน กข เล็ก คือ 

พยัญชนะ ๒๘ ตัวตัดตัวที่มีเสียงซ้ําออก  แลวตอดวยการแจกลูกตั้งแตแมก กา ถึงแมเกย โดยมี

เนื้อหาอ่ืนๆ สอดแทรกไปดวย เมื่อเร่ิมประสมอักษรไดแลวใหหัดอานวรรณกรรมฝกหัดอานควบคูไป

กับวรรณกรรมแบบเรียน  ตอจากนั้นจึงใหอานวรรณกรรมพัฒนาทักษะการอานหรือหนังสือสวดเพื่อ

ฝกการอานจนคลอง  วิธีการเรียนมุงใหทองจําเปนสําคัญ สถานที่และเวลาเรียน ใชสถานที่ในวัดตาม

ความเหมาะสมกับจํานวนผูเรียนและเรื่องที่เรียน  การประเมินผลเปนเพียงขั้นตอนของการพิจารณา

เพื่อจะตอบทใหมใหเทานั้น 

 วรรณกรรมที่ใชในการเรียนเขียนอานซึ่งประกอบดวยวรรณกรรมแบบเรียน  วรรณกรรม

ฝกหัดอาน  และวรรณกรรมพัฒนาทักษะการอานทั้งที่เปนกลุมนิทาน กลุมคําสอน และกลุมคําสวด

ลวนมีสารัตถะที่สงผลตอการพัฒนาผูคนในภาคใตทั้งสิ้น เชน การสงเสริมใหเห็นความสําคัญของ

ความรูและการศึกษาหาความรู ความสัมพันธและหนาที่ที่พึงมีตอกันระหวางครูกับศิษย หลักธรรม

คําสอนในพุทธศาสนา คุณธรรมและจริยธรรม ความเชื่อ และสุนทรียรสในวรรณกรรม  
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 วัฒนธรรมการเรียนรูภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นภาคใตเปลี่ยนไปเมื่อมีการเรียนแบบ

ระบบโรงเรียนทั่วราชอาณาจักร การสืบทอดวัฒนธรรมการเรียนรูที่เปนกระบวนการเรียนรูแนวจารีต

จึงจบสิ้นลงดวย กระบวนการเรียนรูแนวสมัยนิยมเกิดขึ้นแทน โดยการสืบทอดผานการใชหลักสูตร 

ในระบบโรงเรียนหรือมหาวิทยาลัย สวนที่เปนวิธีสอนยังนิยมวิธีการจําไดหมายรู (เนนเนื้อหา)  

นําวิธีการกําหนดไดหมายรู (เนนกระบวนการ) โดยอาศัยวิธีการเสวนากับบัณฑิตและเสวนาธรรม 

(เก็บขอมูล) บาง   

 สวนการสืบทอดวรรณกรรมแบบเรียนและวรรณกรรมพัฒนาการอานมี ๒ ลักษณะ คือ 

 ๑. การสืบทอดเนื้อหาสาระและกลวิธีการนําเสนอ แบงเปน ๒ ลักษณะ ไดแก  

  ๑.๑ สืบทอดดวยการคัดลอกโดยการตัดตอแตงเติมตามที่ตองการสําหรับใชในสมัย

การ‘เรียนหนังสือวัด’ และการ ‘เรียนโรงเรียนวัด’ วิธีการนี้ส้ินสุดลงพรอมกับวรรณกรรมทองถิ่น  เมื่อมี

การเรียนแบบระบบโรงเรียนทั่วราชอาณาจักรและมีระบบการพิมพแพรหลาย  

  ๑.๒ สืบทอดดวยการสรางสรรคผลงานขึ้นใหมโดยอาศัยเนื้อหาสาระหรือรูปแบบ

จากวรรณกรรมแบบเรียนและวรรณกรรมพัฒนาการอานของทองถิ่นภาคใต   

 ๒. การสืบทอดโดยการปรับปรนวรรณกรรมไปตามเงื่อนไขการใช เปนการสืบทอดผานสื่อ

ตางๆ เชน การสวดหนังสือ การละเลนพื้นเมือง บทแทงศาสตรา เพลงกลอมเด็ก นิทาน และปริศนา

คําทาย เปนตน แตปจจุบันนี้มีเฉพาะที่ใชในพิธีกรรมและที่นําไปปรับใชในการเรียนการสอนเทานั้น  

 ในดานการปรับใชในการเรียนการสอนอาจทําไดหลายลักษณะ  ดังเชน การนําวิธีการ

จัดการเรียนรูแบบองครวมและวิธีการถายทอดจากคนสูคนเพื่อพัฒนาคน  ซึ่งเปนภูมิปญญาทองถิ่น

ของภาคใตมาปรับใชใหม  การนําวรรณกรรมทองถิ่นภาคใตซึ่งมีคุณคามหาศาลมีบทบาทสําคัญใน

การพัฒนาคนมาใชในการเรียนการสอนสาระการเรียนรูทองถิ่นหรือภูมิปญญาทองถิ่นโดยการ

จัดพิมพเผยแพรวรรณกรรมทองถิ่นที่เคยนิยมใชเปนวรรณกรรมพัฒนาการอาน ที่มีการปริวรรตแลว

แจกจายไปตามสถานศึกษาเพื่อเปนแหลงขอมูลทองถิ่นใหกับครูและนักเรียน เปนตน 
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Abstract 

This research aimed to study the Tradition in the Learning of Southern Thai 

Language and Literatures to find out the learning management, literary textbooks and the 

essences of the texts which influenced on the development of the local people and to look 

into the adjustment and transmittance of the learning process so as to be able to adapt 

into the modern learning process of southern Thai language and literatures. 

The findings could be summed up as follows: On learning tradition, southern Thai 

people usually sent their sons to study at temples. Monks were the teachers in the so 

called “temple schooling”.  Before attending school, boys had to take a rite of paying 

homage to teachers. Once the monks received the offering of scarification from the boys it 

meant that the boys were accepted as students. Monks had full responsibility over the 

boys including, the training in knowledge acquiring, the way of living in the temple, 

etiquette, virtue and religious study. There was no specific syllabus, normally it depended 

on the purpose of parents or the students themselves.  Teaching facilities were simple 

materials such as hand-made blackboard and natural pencils, together with inscribed rolls 

of text available to the teachers. The texts were both of those that copied and transformed 

from capital’s literatures and those composed by local scholars,  mostly teacher monks 

themselves. The contents of the text started with “nor mo” paying homage to the Three 

Gems, then 20 vowels, 44 alphabets, passages and stories consequently. The learning 

process started from word building, reading and reciting the exercises and texts. The 

study emphasized memorizing and reciting by heart. The time and place of learning 

varied depending on the numbers of students and the lessons, normally took place on the 

monastery ground. 

Literary texts composed of lessons, reading exercises and texts to enhance 

reading skill including stories and tales, preaching and praying with the essences 

intending to develop the well being of people of the South, for example, the emphasizing 

on the importance of knowledge and knowledge acquiring, bond and duty between 

teachers and students, Buddhist teaching, moral and ethics, beliefs and literary 

estheticism and etc.  
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The traditional learning of southern Thai Language and literatures came to an end 

after the practice of national education system. The modern education runs after the 

university and school syllabus, however, the teaching still emphasizes on content,  

learning process and holding dialogue on dharma with scholars (data collection) on some 

occasions.  

The 2 ways in transmitting of literary lessons and literatures to enhance reading 

skill in the South were 1) content and presentation transmittance by  1.1) copying and 

transforming them for the use in “temple schooling”, which ended with the coming of 

national education system and modern  printings  1.2)  creating new pieces of work based 

on the content and presentation of lessons and literatures to enhance the reading skill. 2) 

adjusting the texts according to the usage, for instance, for the recitation, folk 

performance, weapon dance, lullabies, tales, riddles and etc. 

The adaptation of the traditional holistic learning process into the modern system 

of education in language and literatures can be carry out in many aspects, for example, 

the revival of local wisdom of the South on holistic learning and wisdom transmission from 

man to man to develop the wellbeing of man, the introduction of local literatures into the 

local learning unit or local wisdom learning unit in modern education system, the 

promotion of reading development by publishing popular local literatures which have 

already been transcribed and distribute these works to schools and educational 

institutions for the benefit both of  teachers and students. 
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